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	Dieses Muster muss auf amtlichem Papier der ersuchenden Behörde ausgedruckt werden!

Ce modèle doit être imprimé sur papier à en-tête de l'autorité requérante !

Questo modulo deve essere stampato su carta intestata dell'autorità richiedente !


  (Luogo), il   
สถานที่ วันที่
All'autorità competente per   
(luogo di residenza del destinatario)
เรียนเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบ (ที่อยู่ของผู้รับ)
(luogo di residenza del destinatario)
Domanda di notificazione di un atto giudiziario
คำร้องขอให้มีการส่งมอบเอกสารของศาล
	Nel procedimento
ในการดำเนินคดีของ
	     Parte attrice: Cognome, nome, paternità, data di nascita, luogo d'origine, stato civile, professione, indirizzo, no. documento d'identità, ecc. (fornire indicazioni possibilmente complete)

	contro / ฟ้องต่อ
	     Parte convenuta: Cognome, nome, paternità, data di nascita, luogo d'origine, stato civile, professione, indirizzo, no. documento d'identità, ecc. (fornire indicazioni possibilmente complete) 


concernente 
  italiano
เรื่อง
  tailandese
Vi preghiamo di notificare gli atti menzionati qui appresso:
เราร้องขอให้ท่าน นำเอกสารที่ได้ระบุต่อไปนี้ คือ
-
  italiano
-
  tailandese
	a 
ไปส่งมอบให้  
	    Cognome, nome, paternità, data di nascita, luogo d'origine, stato civile, professione, indirizzo, no. documento d'identità, ecc. (fornire indicazioni possibilmente complete) 


e di volerci ritornare la ricevuta allegata firmata dal destinatario o confermarci la notificazione. Vi ringraziamo della collaborazione.
และให้ส่งหนังสือแสดงการได้รับมอบเอกสารที่ได้แนบมาด้วยแล้วนี้ ที่ผู้รับได้ลงลายมือชื่อเรียบร้อยแล้วนั้น 
กลับคืนมาให้เรา หรือให้แสดงการยืนยันการส่งมอบให้ทางเรารับทราบ   เราขอขอบคุณท่านสำหรับความร่วมมือ
Con distinti saluti
ขอแสดงความนับถือ
  (Firma)
Allegati menzionati
เอกสารที่แนบมาด้วย ตามที่ได้กล่าวถึง
